Old Georgian “Suffixaufnahme” Revisited (1)
Jost Gippert (Hamburg)

In the first part of the present paper,! I have tried to show how the knowledge about the Old
Georgian phenomenon of “Suffixaufnahme” developed in the 18"—19" centuries, mostly by the
efforts of the Georgian catholicos Anton | and the French scholar Marie-Félicité Brosset,? and
argued that the main shortcoming of their treatises was the problem that the sources they relied
upon were late and not very reliable for the grammatical analysis of Old Georgian proper. This
is clearly visible in examples like bobgemoms dsdols-ms, s dobs-os, ©s bgemalss gaoﬁQoha-mag
“in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit”, obviously taken from the Gospel of
Matthew (28.19) in the Bakar Bible of 1743 (hereafter: “B”), where in the “double rapport”,
the instrumental ending -oms is reduced to -os due to the loss of the character o =y after the -
of the genitive ending; the non-reduced endings are found in all older Georgian witnesses of
the Gospel from khanmeti times up to the Athonite redaction, which read Lsbgeoms dsdolbs-oms
©3 dolis-0ms s beemolss dowols-ems, thus testifying to the standard of Old Georgian grammar.
In cases like ggmoms dmiodmgmms-ms, also taken from the Bakar Bible (Acts 5.12),* for earlier
Sgeoms dmzodamms-oms, We even see the effect of a seeming violation of the rule that after the
genitive plural ending -os, the addition of a second -ms is excluded;® as a matter of fact, the
double ending -os-os as representing older -os-ooms is attested very often in sources of the
period from the 13" to the 19" centuries which we may call “Late Old Georgian”.® While this
is still a spelling problem rather than a grammatical one, we even meet with true violations of
the rule as in the first book of Maccabees in the Bakar Bible, which was translated from Russian
in the 18" century, with &s3gm« s6s Lodesgemgns obs 3 §stms-ms dgmgas d6dmmols séb “for
the victory of the fight is not in the multitudes of warriors” (I Macc. 3.20): here we should
expect the substitution of the second -o»s by its singular counterpart -Ls, yielding *Lod@sgengos
Qobs 3 3gsGrmas-bs. Similarly, we find the two lines ©sd907 3b33008 361dsbgdsms LsmdBmmns,
AmIgem 36Ob 37 b mmos FobsdsOrms-ms “for he guarded the divine commandments, which
means (lit. is) guarding the beliefs of the ancestors” in the preface for Anton I’s Martyrikon’
that was authored by his pupils Gaios and loane,® both renowned as authors of grammatical
treatises of Georgian themselves;® instead of Gobs3séms-os, We should expect the form
(obs3smms-Ls With the dative singular ending replacing the “doubled” plural ending. In another
verse from the Bakar Bible, from the first book of Chronicles, we even find a twofold violation
of the Old Georgian rules in glg Lsbgembo dosgstros 3 jgestrms-ms “these (are) the names of the
leaders of the soldiers”; here the attached -os should have been replaced by the genitive singular
ending -ols, and the nominative plural ending of the head noun, tsbgmbo “names”, should have

! Gippert 2022: 120-141.

2 Brosset 1834 and 1837; Anton 1895.

3 Brosset 1834: 80; 1837: 232; see Gippert 2022: 125.

4 Brosset 1834: 80; 1837: 232; Anton 1885: 136; see Gippert 2022: 121, 125 and 137.

5 Brosset 1834: 83; 1837: 235; see Gippert 2022: 132.

6 Cf., e.9., Lsglg ogm 5930 030 Loddrsgmoms gsgmsms (for gsgmsoms) “that gorge was full with a bulk of men” in
Kartlis Cxovreba | (Qaukhchishvili 1955, 200, I. 18).

7 Gabidzashvili & Kavtaria 1980: 11, Il. 31-32.

8 “dmaggms 309 asoml 36 BoE0s3mB0Ls ©s Msbsdmfagols doliols, dobo 9Ismeglemdol 39530l derdm ol omsbgl
3096, dols 3og600mobsms” (Gabidzashvili and Kavtaria 1980: 9).

o 500(*)‘1582%;]@)(*)0’00 and ocmasbg 3o mbodgogmo, son of king George XllI; see Gaioz 1789 (cf. Nikolaishvili 1970) and
loane 1862.
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been added at the end, yielding *Lsbgmbo dmsgstrons 3 jgestims-ols-6o. The second witness of
the given verse, the so-called Mtskheta Bible compiled by Sulkhan-Saba Orbeliani by the end
of the 17" / beginning of the 18" century (hereafter: “S”),'° does not conform to the Old
Georgian standard either: in glg s&b Lsbgergdo dmsgzs®ros dso géalsms, the concord with the
nominative of the collective plural, Lsbgemgdo, should have yielded g&olsms-o, with the -e
mirroring the case of the head noun.

With the availability of a great bulk of older manuscripts and the explicit differentiation of Old
Georgian from the spoken language by the end of the 19" century, the rules of Suffixaufnahme
in Old Georgian could be determined more precisely, with N. Marr’s grammar of “Old
Literature Georgian” representing the first reliable account.!* After further treatises by Karpez
Dondua,*? lvane Imnaishvili,** Akaki Shanidze,'* Heinz Fahnrich® and, especially, Winfried
Boeder,® the general morphological and syntactical aspects of the phenomenon can be regarded
as settled; however, there are still some questions left that have remained unsolved and require
further research. One of them is the question whether the omission of a genitive ending after
another genitive ending was possible ad libitum'’ or whether there were rules governing this.
Another question concerns the diachrony of the phenomenon within Old Georgian: is it really
true that preposed genitives were more prone for Suffixaufnahme in older stages of the language
than later,'® and was its application determined by different conditions in different times? In
this context, the general question arises whether Suffixaufnahme behaved differently in
khanmeti and haemeti texts from later ones. One more question that still needs clarification is
that of the interrelation between “long” and “short” case endings as appearing in
Suffixaufnahme contexts, including the use of the so-called “absolutive” case as a “short form
corresponding to the long nominative form”.!® And lastly, the question remains whether the
addition of the case endings of head nouns to their genitive attributes was limited to two as
commonly assumed® or whether the “stacking” of endings could go beyond.

It is clear that answering these questions presupposes statistical investigations into the written
heritage of Old Georgian. Having nearly all published text materials from the beginning of
Georgian literacy up to the 19" century available for analysis in form of electronic corpora, this
kind of investigations can be undertaken much more effectively today than ever before. In the
following treatise, | intend to show how we can proceed with digital-based analyses using the
TITUS and GNC corpora,?! concentrating upon the last two questions mentioned: what were
the rules concerning “short” in contrast to “long” case endings, and was the “stacking” of case
endings limited?

10 Ms. A-51 of the Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts (hereafter: KKNCM), Thilisi; the
Bible was edited in five volumes by Elene Dochanashvili (1981-86) and partly in Gigineishvili et al. 1989-91. A
new edition is contained in Abuladze et al. 2017.

1 Marr 1925: 64-67; the term used is “genitive with relation” (“poauTensHLIN ¢b OTHOLIEHIEMD ).

2 Dondua 1930; the term used is “genitive case with relation” (“poauTennHbIi MageXk ¢ OTHOMIEHHEM ).

13 Imnaishvili 1957: 585-615; the term used is “twofold declension” (“c®dsgo 3¢1695s”).

14 Shanidze 1976: 44-45; the term used is “twofold declension” (“c@dsgo 36rm693s™).

15 Fahnrich 1994: 64-67; no special term is used.

16 Boeder 1995; the term used is “Suffixaufnahme”.

17 Cf. Fihnrich 1994: 66: “Das Kasusmorphem des ersten Genitivs kann aber in der Endung des letzten Genitivs
auch fehlen”.

18 Cf. Boeder 1995: 163 (after Imnaishvili 1957: 584): “Suffixaufnahme by preposed genitives [...] is an archaism
and [...] preposed genitives without Suffixaufnahme are a secondary development”.

19 Cf. Boeder 1995: 157 with reference to Dondua 1930 [1975: 32].

20 Cf., e.g., Shanidze 1976: 45 and Fahnrich 1994: 66-67 who provide examples for a double Suffixaufnahme.

2L TITUS: https://titus.uni-frankfurt.de/texte/texte2.htm#georgant; GNC: http://gnc.gov.ge.
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1. Short vs. long case endings in Old Georgian
1.1 The general picture

The number of cases assigned to Old Georgian is usually given as nine, comprising a
nominative, a vocative, an ergative, a dative(-locative), a genitive, a directive, an
instrumental(-ablative), and an adverbial, plus a case form without ending which is sometimes
styled “absolutive”. In the plural, only three case forms are distinguishable, namely, a
nominative, a vocative, and an “oblique” case covering the functions of the ergative, dative,
genitive and, rarely, the instrumental and the adverbial (usually the singular forms are used
instead for the latter two cases). Most of the case endings, which are the same for all types of
nominal stems, occur in a double form, with and without a final -s; this vowel, usually called
“emphatic”, is generally missing in the declension of personal names?? but also (in the case of
genitives) in compound-like combinations like jszob-3emgs- “murder”, lit. “man’s killing”. This
suggests that there was a connotation of definiteness?® underlying the “emphasis”, with proper
names, which are definite per se, not being in need of a special marking. A similar assumption
also holds for the dichotomy of the “nominative” and “absolutive” cases, with the latter, which
is normally used with personal names and in predicative functions, standing for indefiniteness,
too. This observation further agrees with the fact that the endings of the vocative and the
ergative are not attached to personal names;?* the latter ending, -as6, is identical with the
corresponding case form of the demonstrative pronoun oao, which presupposes definiteness. In
the adverbial case, the “emphatic” vowel precedes the consonantal element (-sc0), place names
like og®alseemBd- “Jerusalem” or dgoemqd- “Bethlenem” preferring the variant without »
(0gerlbogmBd-e, dgoemgd-r), Which exceptionally also occurs with certain common nouns
(smaom- “place” > swgom-o and swpgo-e, and Lsber- “house” > Lsbo-), but an extended
form -(s)c0s also exists, occurring mostly with certain pronouns (e.g. 346-s “to you” of 346
“you” sg.); personal names do not combine with the adverbial ending. In contrast to this, the
final -s of the ending of the directive, -ols, which is stable, appears with proper names (e.g. in
osz0m-obs “to David”) as well as common nouns, which suggests that it is based upon the
genitive with an additional -s element that in its turn is related to the adverbial ending (“to
David’s, scil. house™); the directive may therefore be treated as an instance of Suffixaufnahme
(cf. below). For the instrumental(-ablative), there is a by-form in -oo-o Which typically occurs
in combination with the adverbial as in jsgwsg-oo-0 Jeemsg-s0 “from city to city” (e.g., Mt.
23.34), possibly induced by euphony. We thus arrive at seven basic cases, five of which
participate in the distinction of “indefinite” vs. “definite” in the singular (and the collective
plural with the suffix -43-, which behaves like a singular throughout); in the “old” plural, only
the common ending of the oblique cases, -os, exhibits the dichotomy, with the “short” form
revealing the same kind of indefiniteness in compounds like js(30-3mgmséigds- “philanthropy”,
lit. “men’s love”. The alternation of (definite) long and (indefinite) short forms is illustrated in
Table | with the proper name ws300 “David” and the common noun Lsben- “house” serving as
examples.

22 Cf. Dondua 1930 [1975: 25]; Boeder 1995: 153.

23 Boeder 1995: 159 uses the dichotomy of “referential” vs. “non-referential”.

2 Except for cases of explicit subject-object disambiguation, where the ergative (as well as the nominative) may
be marked on personal names, too; cf. Gippert 1984: 40.
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Case Personal Names Singular Plural

short (indef.) long (def.) short (indef.)| long (def.)
nominative(-absolutive) 08300 Labem Lsben-0 Lsbem-6o
vocative 3300 — Lsbgn-em Lsbem-600
ergative 3300 Lsbgm-3s6
dative ©s30m-1s Loben-1s Lobem-bs
genitive ©3300-01 Lsbem-ols Lsbem-ols Lsbgm-o Lsbn-0192
instrumental ©5300-000° Lsben-0m Lsbeo-ooms
adverbial(-directive) (033000-0s-s) (Lsbo-) Labe-so
Tab. I: Declension with short (definite) and long (indefinite) case endings

1.2 Possible combinations

Theoretically, both the short and the long genitives can combine in Suffixaufnahme with all
short and long case endings as indicated in Table I; the resulting combinations are illustrated in
Table II, with the head noun represented by Usbew- “house” and the genitives with
Suffixaufnahme, by the name wsg0m and the common noun jaéog- “widow”. The combination
of a noun in the short genitive plural (in -») with another case ending seems to be excluded; the
single case of 39m30-3s6 as occurring in the sentence beygme Jusbmods s 353936 Jrtrmd-9s6
3963-0-336 Golbzom doaem dso “But the woman Xanthippe, priest of idols, replied to them in
anger” in the translation of a homily by John Damascene on Nativity (CPG 8067; see Fig. 1)
can be proven to be due to a misprint, the underlying manuscript (Athos, Iviron Monastery
[hereafter: lvir.], georg. 7) exhibiting the expected form with the long genitive ending (3963-
ms-3s6, see Fig. 2).2° As a matter of fact, the short genitive plural ending extended by
Suffixaufnahme is only attested for the possessive pronouns ds-m-, dsgs-0-, s3s-0- and ods-o- in
forms like, €.g., 3s-0-0, dsgs-0-0, 35-0-356, $3s-0-3s6, etc.,*® which is why 3s-0- is included in
Table 11 instead of a noun. Note that in contrast to nouns with the genitive plural ending -os,
ds-o- does not prohibit the addition of another -ms and enforce its substitution by the
corresponding singular ending. Combinations that are not attested are marked by an asterisk
and a grey background; in general, we can expect not to find 8s-o- in combination with a head
noun in a short, i.e., indefinite case form because this would interfere with the inherent
definiteness of the possessive pronoun.

2 The vocative plural of Lsbe- “house” occurs only two times in the corpora, once each in the two translations by
Euthymius the Hagiorite and Ephrem the Minor of Gregory of Nazianzus’ Oratio no. 42 (26, 98); cf. Coulie et al.
2013: 352-353, I. 36.

% From about the 11" century onwards, a secondary case ending of the instrumental plural appears with the
singular ending - oo attached to -ms-, obviously induced by cases of Suffixaufnahme like Juqgsb-om gdtrsgeo-ms-om
“from the country of the Hebrews’ (Gen. 40.15). Similarly, we find adverbial plural forms in -ms-@ O -ms-s,
mostly used in the function of a benefactive.

2" The instrumental of proper nouns usually occurs only with the postposition - ‘together with’.

28 Cf. the edition in Motkhroba 1912: 17, Il. 13-14.

29 |vir. georg. 7, fol. 6rb, 1l. 29-31. The same form also appears in the manuscript Vienna, ONB, georg. 4, fol.
278ra, Il. 6-7 (see).

30 Forms of ods-o- are still rare in Old Georgian; e.g., for o0ds-»-1s We have only one attestation of considerable
age in the complete corpus, namely, in the Balahvariani (A, 23) where we read dbgsgl ogel 053-30m6903sbs 0dso-ls
“it would be similar to the self-complacency of theirs” (Jerusalem, Greek Patriarchate [hereafter: Jer.], georg. 140,
fol. 50, 1l. 14-15, see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271073355-jo/?sp=53; cf. Abuladze 1957:
51, 1. 18).
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Singular Head noun Dependent genitive singular Dependent genitive plural
short long short long
Nom. | long babem-0 s300-0ls-0 Jno3z-0ls-o 3s-0-0 Jtr03-ms-0
short | Lsben sg00-0ls Jnogz-alis *3s-0 Jncogz-0s
Voc. Lsbgo-cm ©s30m-0l- Jnt03-0bs-m *3s5-0- Jntrog-me-m
Erg. habg)-aoﬁ ggo3om—oh-8o6 53603—0ho-3o6 d5-0-356 5-3603-00.5-8.)6
Dat. Iong hobg)-lso Qa3om—oh—ho jﬂéoyoh&ha do-o-bs j-3t¢m3-mo-lm
short Laben-1s *Qogom-oh-h Jneog-obs-bs *3s5-0-1s a3 L]‘gt‘m{;-mo-k
Gen. long Lsbeo-ols ©s30m-0l-0bs Jn603-0bs-obs ds-m-olss J9o0z-0s-2abs
short | Lsbeo-ols *sg0m-0ls-0ls * Jner03-0bs-0ks *3s-0-0ls *Jn60z-0s-01
Instr. Iong habg)-omo Qo30m-01§-0ma j-3t4>03-olso-am¢ ds-m-0ms 3-36703-m¢—am¢
short Lsben-om ©s300-0l-00m Jneog-obs-om d5-0-00 Jneog-ms-om
Adv. | long | Lsbem-s 3300-0b-3(c) J9603-0bs-(c) ds-o-o J9603-0s-()
short Babo—;g ;3.53000-013—0 jﬂéog-oha do-m-d *j‘z](‘mymo
Plural
Nom. Lobem-bo sg0m-0l-6o Jnt0gz-0lis-6o 3s-0-60 Jncr0z-0s-60
Voc. Lobem-be ©3300-0b-6¢ Jnt0z-0Ls-6em 3s-0-6c Jnc0z-08-600
EDG Iong Lsben-ms ©s300-0b-0s Jneog-obs-os ds-0-md Jneog-ms-obs
short | Lebem-o *s300-0ls-00 *Jmtr03-0bs-0 *3s-0-on *Jnc0z-0s-01

Table I11: Combinations of a head noun with dependent genitives
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1.3 Gaps or constraints?

Whether or not the non-occurrences are due to a gap in the data or to a systematical constraint,
is not always easy to determine. In the case of the possessive pronoun ds., we might suspect
that it could not combine with a vocative (yielding 3s-o-c)®! because only definite referents can
appear in the vocative and therefore need no additional deictic element; however, the plural
form 3s--6 is indeed attested once, in a long address contained in a letter of benevolence
issued by catholicos Domentius (1V) for a certain Gabriel Charmauli:® 5§ 04396, §806wsbe s
gz Lsbs@gembm Jsmamo 3 B-358)M0sdbem, 36 gobgemabm s mdMmols dmyzstigber dge3gbem,
3990036376960 EgEMe3smbm, Jgmomse Bmborbe dgbm s sbymbe dsmbm ©s gmgmsw
d3960906m gM0lmsgbem, gmgmae 893 mdormbe 361d96bm s 3360966, 083306 ©s 3BbST@b,
oem (1) ©s 330696, ymggmbe dstmedseoegdgmbn s 39momdm@(dnbabm JeolBosbgbem,
A™Igemdsb(y gl Azgbaeb dmdgdmmo Fysmmmds ©s Loggmo smddzoimb, gndobygm ©s bgde@
0gnbgL Blgbgdsbo dsmbo — “Now you, holy and all-blessed catholicoi-patriarchs, brilliant and
God-loving kings, pious queens, well-born sons and daughters of theirs, and all-beautiful
commanders, all-adorned sages and scholars, princes and noblemen, tall and small, all orthodox
believers and pious Christians, whoever (of you) will confirm this (letter of) benevolence and
deed granted by us, may their memories be anointed and blessed!” Considering that the deed in
question is dated to the year 1739 and thus belongs to the period we styled “Late Old Georgian”
above, it need not represent the actual usage of the classical standard. In contrast to this, the
lack of examples for Suffixaufnahme after the short genitives (in -ol and -o) seems to be
systematic: as a matter of fact, these genitives only occur in quasi compounds of the types
35(0L-gemgs- and gszo-dmymetgds- discussed above or, more generally, as preposed genitive
attributes, and they do not combine with genitive attributes depending on them at all.

For the short dative, we do find examples like 33gogeo-1s 306-0bs-1s s G135em-als-b “to a smith
of iron and bronze”, but extremely rarely; the given one is from the Bakar Bible (Il Chr.
24.12).2 In other cases, the short ending seems to be substituted by the long one in
Suffixaufnahme as in 36gem-1 39603m-3Lsbn@gd-obe-bs sgas@ms “it hid in the darkness of
idolatry” appearing in K. Kekelidze’s edition of the Martyrdom of St Athanasius of Clysma
(BHG 193);** here, however, the ancient manuscripts clearly show the long form, 86gem-1s.%°
Similarly, 3-;39e0-b 398s3-0bs-bs “in the belly of the whale” in the translation of Cyrill of
Jerusalem’s catechesis on Resurrection (CPG 3585.14) in the Udabno Mravaltavi is a nonce
attestation, the correct wording being 8«39em-Us 393s3-0bs-1s;% here, the error has occurred
during the digitisation. A special constellation may be the combination of a place name in the
short dative with a genitive receiving the long ending in Suffixaufnahme; a trustworthy
attestation of this is found in 3gmgagd-l JqmosliBeb-ols-bs “in Bethlehem of Judaea” appearing

3L In the few existing attestations of dsmm, the - is always the quotation particle, not the vocative ending

32 KKNCM, Ad 506; cf. Dolidze 1970: 749-750 and 1185.

33 The other witnesses of the Second book of Chronicles have another wording with the nominative plural instead
(8%gwgem-6o ¢Job-0bs-b6o s G3sm-obs-bo); the phrase is missing in S because of a saut du méme au méme (cf.
Abuladze et al. 2017: 1, 1423 with n.).

34 Kekelidze 1962: 63, I. 11

3% KKNCM, A-95, fol. 477va, 1. 12; Sinai, St Catherine’s Monastery (hereafter: Sin.), georg. 11 (fol. 223v, 1. 23,
see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00279388379-ms/?sp=232) and 62 (fol. 95ra, I. 7, see
https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271070378-ms/?sp=98); Oxford, Bodleian Library, Georg. b 1
(fol. 267va, Il. 24-25, see https://digital.bodleian.ox.ac.uk/objects/e4c98007-81c8-4670-ad42-777faa2987e5/
surfaces/db76f4e8-1272-4eec-9629-8144ccf87cc4/).

3 Cf. Shanidze et al. 1994: 230, I. 16.
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in Mt. 2.1 and 2.5 in all old Gospel codices including the Adishi Gospels of 897,% in the Sinai,
Theti and Parkhali Mravaltavis®® and many other sources as well as, with the alternate spelling
160sbEs6-0bs-Us appearing in the oldest Hymnary of Jerusalem.*® Similarly, we may note, e.g.,
3bomJos-b skm@gm-obs-bs “in Antioch of Syria” and 39656031 3semqli)ob-obs-ls “in Caesaria
of Palestine” in the Mravaltavis of Udabno and Klarjeti,*® which suggests that the replacement
of the short ending by the long one in Suffixaufnahme was the rule. The same may be assumed
for the combination of personal names in the short dative with a genitive attribute attached to
them: here, too, the long ending replaces the short one in Suffixaufnahme as in John 13.26
where all old Gospel codices have oges-b Lodmb-0b-Us “to Judas (son) of Simon”;* similarly,
we find Beesdsdgm-b Lagwsmogem-ol-bs “to Zerubbabel (son) of Shealtiel” and ol«-1
0clgegd-ob-Ls “to Joshua (son) of Jehozadak™ in Haggai 1.1, 1.12 and 2.1 in the Oshki Bible
of 978 (hereafter: “0”).*? The same is further true of Mark 3.17-18 where the Adishi Gospels
have 0s3c3-1 b939009-b-Ls “to James (son) of Zebedee” and 0s3md-b sewagg-L-bs “to James (Son)
of Alphaeus”;* here the other ancient witnesses have the corresponding nominative forms
05300 bdgb/9--0 and s 3md semegti/9-1s-0, With a similar replacement of the long ending for the
short one in Suffixaufnahme.** This, then, raises the question whether it was at all possible to
have an “absolutive”, i.e., an endingless nominative mirrored in Suffixaufnahme, which would
mean to have a zero-ending on both the head noun and the genitive; with our examples from
Table 11, this would be the constellations BABQ-Q Qogom-oh-g, d'z]ﬁ)c)[;-olm-@, ds-o-d, Jneog-
os-0.

2. Searching for attestations

How to approach this question, given that zero-endings cannot be searched for in a corpus if
they are not marked as such? In order to answer this question, it is worthwhile contrasting the
different searching facilities that are implemented in the the two corpora of Old Georgian we
POSSeSS.

37 Cf. the synoptic arrangement of the Old Georgian Gospels by Samushia & Dundua 201114 (https://titus.uni-
frankfurt.de/texte/ etca/cauc/ageo/nt/ntkpl/ntkpl002.htm#NT Mt. 2).

% Sin. georg. 32+57+33, fol. 36ra, Il. 8-9 (see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00279386887-
ms/?sp=38; cf. Shanidze et al. 1959: 35, I. 28); KKNCM, A-19, p. 38 (cf. Abuladze 1944: 277, |. 28); the Parkhali
Mravaltavi has oms-ol-bs instead (KKNCM, A-95, fol. 23rb, I. 31, cf. ib. n.). In another attestation, both the
Mravaltavis of Tbeti and Parkhali have 3goewqd-1 3nosbBeb-obs-bs (A-19, p. 48r; A-95, fol. 28va, II. 13-14; cf.
ib. 284, 1. 35).

3 Sin. georg. 18, fol. 7r, 1. 13, see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00279388902-ms/?sp=9; cf.
Metreveli et al. 1980: 21, I. 28. Another witness of the ladgari has 39mosb@ebobsbs (Sin. georg. 40, fol. 168v, I. 1,
see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00279386930-ms/?sp=173; cf. ib. 12. I. 23). The phrase
3g0mgd-l dqéaslieb-oba-b with the short ending in the Klarjeti Mravaltavi is again a digitisation error, cf.
Mgaloblishvili 1991: 357, 1. 8 with the long form.

40 A-1109, fol. 167r (cf. Shanidze et al. 1994: 287, |. 5); A-144, fol. 175r (cf. Mgaloblishvili 1991: 387, I. 38).

4L In John 6.71, the picture is less consistent, due to syntactical differences among the witnesses.

42 vir. georg. 1P, fol. 410vb, I. 24 — 411ra, |. 1; 411va, Il. 5-9; 411vb, Il. 15-18. The Jerusalem Bible (Jer. georg.
7) has Beemdsdgels bagwsmagmobs + aglagl ombgogolbls, bertrmdsdgml bamsmogeolsbs + aglal omlbgogsolbls and
B3390 Logmsmogmolbsbs + 0Bloobs 0mbagegsobls instead (fol. 19ra, 1. 26 — 19rb, 1. 2; 19va, 1. 20-23; 19vb,
1. 24-27; see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271072338-jo/?sp=21).

43 See the facsimile edition in Tagaishvili 1916, Tabl. 69.

# For the divergent spelling of the genitive of the e-stem names %g3qwg- and senegg- see 2.1 below.
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2.1 The TITUS facility

The TITUS facility® is solely based on the comparison of strings, i.e., characters or sequences
of characters within words. By applying so-called wildcard symbols (“?” for any individual
character, “*” for any sequence of characters), we can in this way easily search for con-
glomerates of relevant endings such as *olso, *olsdsh, *olsbs, *olsbo, *olidsh, *olm, *olbm,
*ms0, *osls, *0dsh, *mbo, etc. Doing so in the TITUS corpus, we arrive, e.g., at 6772 different
word forms (types) ending in -oLs-o (genitive singular, long form, with the ending of the
nominative singular in Suffixaufnahme) with a total of 90404 attestations (tokens);*® of these,
105 types with 333 tokens are from khanmeti texts*” and 18 types with 29 tokens from haemeti
texts,*® which can be queried separately. Similarly, we can search for an immediate sequence
of one word ending in -6c (vocative plural) and one word ending in -os6em (the same, in
Suffixaufnahme combined with the genitive plural ending); applying this, we arrive at 27 types
for the first search term (the head noun) with 185 attestations (tokens) in total, starting with
65803-6 0Jqbg-0s-6e “children of vipers” from Matthew 12.34 in the khanmeti Gospels.*®

This facility has several shortcomings, though. First of all, for some of the possible search
strings there is no warranty that the retrieved wordforms are really instances of Suffixaufnahme;
e.g., a search for *olim also yields matches like the adjective Lsdstrseolem “eternal” (a derivate
of dscrsols “always” with the circumfixX Ls- -) Or séolem, the verbal form meaning “he/she/it
is” combined with the quotation particle, -»; and -msbe is also contained in 3msbem, Vocative
plural of dms- “mountain”. Searching for the combination of the short genitive plural with the
ergative singular ending, -»ds6, we receive 171 types with a total of 16611 attestations of which
only 577 are pertinent, namely those of the possessive pronoun forms 3s-m-3s6 (454), s3s-0-3s6
(120), and 0ds-0-3s6 (3), which oppose themselves to 13655 occurrences of mdg&m-3s6 “God”*°
and 1150 of g6m-3s6 “one”. A second shortcoming consists in the fact that the spelling of the
genitive singular varies considerably depending on the stem of the given word: besides -ols-o,
e.g., we have to consider the spellings -Bls-o (i.e. -g-els-o, With stems in -g), -4ls-o
(i.e. -9/3-0Ls-0, With stems in -v or non-syllabic -u), and -ols-o (with stems in other vowels,
mostly -a and -0); considering that from at least the 9™ century onwards, postvocalic o tended
to disappear, spellings like -glso (for *-B-Ls-0 ~ *-9-0ls-0)>! Or -mlso (for *-m-olbs-0)>? must
also be taken into account, and beyond the resulting confusion of 6 and 4, there was also a
spelling variation concerning - and + yielding forms like gogolse “of the fig” (for cogoglso ~

4 See https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/wordwhl.asp for searches of individual word forms
and https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/index.asp for searches of word forms in combination.

46 The query URL is https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/wordwhl.asp?Ixlang=517&Ixsublang=
&Ixxbd=*D810E110D010F210&Ixxop=1&C=H.

4 The URL is https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/wordwhl.asp?Ixlang=&Ixsublang=23045
&Ixxbd=*D810E110D010F210&Ixx0p=1&C=H.

4 The URL is https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/wordwhl.asp?Ixlang=&Ixsublang=29189
&Ixxbd=*D810E110D010F210&Ixx0p=1&C=H.

4 The URL is https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/titusinx.asp?L XL ANG=517&L XWORD=*
DC10DD102600*D710D010DC10DD10&LCPL=1&TCPL=1&C=H&T=0&LMT=100&K=1&MM=0&QF=1 .
%0 To these may be added 9 attestations of abbreviated mds6 and 28 attestations of the misspelt forms mg3é0ds6
(1), 0g603s6 (2), 03900836 (7), 03g6r5m3s6 (3), ©3gH0:ds6 (3), @3gGBMsh (1), L3Ok (6), wdgd\mdsb (With a line
break inside, 4), and ©d56.03:6 (with a dot inside, 1). As such errors are not systematic and therefore not
predictable, their correction is very time-consuming.

51 Cf. 1.3 with note 44 above as to an example from the Adishi Gospels (Mk. 3.17-18).

%2 The most frequent is mJémbso (for mdm-obs-0) “of gold” with 29 attestations.
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wam-obs-0).%% This can be overcome by ignoring the character preceding -ULso in the search
string (i.e., using *Lse instead), which increases the number of hits to 7802 types with 94503
tokens.>* The third shortcoming consists in the fact, already mentioned above, that a query for
zero endings is not possible, which means that neither the endingless nominative nor a genitive
with Suffixaufnahme depending on it can be searched for as such, the latter falling formally
together with the simple (unextended) genitive in -ol;, -obs, -0 Or -ms and thus coming up with
a huge number of hits (e.g., 32933 types with 539669 tokens for -olis),> which is way too high
for being analysed. The only reasonable solution here is to search for individual words in the
“absolutive” form in combination with a following genitive; we thus find, e.g., 10 attestations
of Lsbe followed by a short genitive in *ol,°® among them the sentences 3gmsbos Lsbem
33500030k 00 Jdols “Bethania means (lit. is named) ‘House of Peace’” in the Sinai Mravaltavi,>
0005612367301 dgmemgd Labem bsgmagoggdols “Bethlehem translates (as) ‘House of Fruitfulness’”
in the Shatberdi CO”(‘,"CtiOI’],‘L—’8 or ager dgb Loben Lofdowol s Lawgmem Lymols {fdowals “T will
make you a house of holiness and a dwelling place of the Holy Spirit” in the Teachings of
Fathers,> all of which clearly exhibit the predicative function of the endingless nominative. As
to the genitives involved, we may note the difference between the “indefinite” abstract nouns
appearing in the short form in all three examples given above and the “definite” Holy Spirit
standing in the long form in the last one; this distribution is not straightforward though as the
Athos witness of the Teachings shows where “of holiness” also appears in the long form,
Lofdools.% And indeed, a search for Lsken in combination with genitives in -obs reveals a
certain fluctuation,® with examples like gomgd... Gmdgmo 00sHads6930L Lsbm Seobs
“Bethlehem..., which translates ‘House of Bread’” in the treatise by Epiphanius of Salamis on
Weights and Measures,62 93e29b0s... GOdgembszs Nfmos bebem 384omdobs “the church... which
was named ‘House of Peace’” in the legend of St Pancratius of Taormina,% and, with a whole
series of predicatives, 390996 096 msg s goffeeg sbemgd Bgdws; 394996 0gngb Lsdemlige
93903900Ls, Lodg 9beabgmadols, Leben Bgbog@gdols, dod (3bercrgdols, begdgm ©s Lsbydgen
Mmbdbegdols, 3Fygdl ggmoen... “I will become a head for you and I will name you members of
mine; | will become for you a clothing of immortality, a bridegroom of incorruptibility, a house
of beauty, a root of life, food and drink of endlessness, a good shepherd...” in Euthymius the
Hagiorite’s version of the Commentary on the Gospel of Matthew by John Chrysostom.®* It
goes without saying that searching for every single possible candidate of a noun in the

53 All three spellings are attested in the manuscripts containing the Old Georgian translation of the Life of John
Chrysostom; cf. Gvaramia 1986: 91, I. 3 with note.

5% The URL is https:/ftitus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/wordwhl.asp?Ixlang=517&Ixsublang=
&Ixxbd=*E110D010F210&Ixx0p=1&C=H.

% The URL is https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/wordwhl.asp?Ixlang=517&Ixsublang=&
IXxbd=*D810E110D010&Ixx0op=1&C=H.

% The URL is https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/titusinx.asp?LXLANG=517&LXWORD=
E110D010EE10DA102600*D810E110&L CPL=1&TCPL=1&C=H&T=0&| MT=100&K=1& MM=0&QF=1.

57 Sin. georg. 32-57-33, fol. 121va, Il. 7-8 (see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00279386887-
ms/?sp=125); cf. Shanidze et al. 1959: 126, I. 11.

%8 KKNCM, S-1141, fol. 90r; cf. Gigineishvili & Giunashvili 1979: 158, Il. 38-39.

%9 35330 LFsgmabo, cf. Abuladze 1955: 226, |. 29 after manuscript C (KKNCM, H-1662, fol. 262v).

80 Jvir. georg. 9, fol. 207vb, II. 3-4; cf. Abuladze 1955: 226 n. 29.

61 The URL is https://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/database/titusinx/titusinx.asp?LXLANG=517&LXWORD=
E110D010EE10DA102600*D810E110D010&| CPL=1&TCPL=1&C=H&T=0&LMT=100&K=1&MM=0&QF
=1, with 13 hits.

62 KKNCM, A-691, fol. 181r; cf. Van Esbroeck 1984: 28, I. 31— 29, I. 1.

8 |vir. georg. 17, fol. 78rb, 1. 22-23; cf. Khakhanashvili 1904: 87, 11. 8-9.

5 |vir. georg. 4, fol. 74va, . 4-14; cf. Shanidze et al. 1996-98: Il, 95, 1. 8-11/2014: 1, 382, II. 19-21.
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absolutive cannot be the method of choice for establishing a sound statistical basis when
investigating the different functions of the short and long case forms.

2.2 The GNC facility

In contrast to the TITUS approach, the Georgian National Corpus offers more than just string-
based searches (including the wild-card character “*”).%° Using the sophisticated “CQL” query
language of the Corpuscle system developed at the University of Bergen, Norway, it facilitates
much more complex queries that make use of a thorough morphological analysis of the text
data (in the so-called “Advanced Search” mode). E.g., a noun in the “absolutive” singular
followed by a noun in the genitive singular can be searched by the formula <[features = (“Abs”
“Sg” “N”)] [features = (“N” “Gen”)]>,%" yielding 11121 hits across the subcorpora for “Old
Georgian”, “Middle Georgian”, and “Law texts”. Among the first examples showing up, we
see the phrase ¢mq3m mmdols “cub of a lion”, schematically ¢wg39-@ md-ol-@, in 3gnxgdse ogo
omesobo, Gmdge mgsm mmdob Forgdnm ogm “the rule of Judah, who was named a ‘cub of a
lion”” from a homily by Meletius of Antioch on Annunciation (CPG 3425.8) appearing in the
Mravaltavi of Parkhali,®® clearly a quotation from the Old Testament (Genesis 49.9) where,
however, the older witnesses show the long form of the genitive, gy @mdols.®® The long
genitive is, of course, also included in the results of the same query, as in another hit from the
Mravaltavis which runs ogm dséseols bsdgdse (do@se... gM0-mdGmggds ©s gOm-3nsgzMmds
@IBmobs s sdols s gém-69ds “the holy Trinity has always been... a single deity and a single
leadership of God and the Father and a single intention”;’® here we may note the clear
definiteness of the two genitives of “God” and “the Father”. Included in the results are also
plural genitives as in the nice example 041 030 07)3em 3M3sms, B39M 3 3MZems, Lebe glsbeomoms,
33:96b5e Lbgmmoms, IbOgm, Absby@ s b9gqgdobol-d(39dgem “he was an eye for (lit. of) the blind,
a foot for (lit. of) the lame, a house for (lit. of) the homeless, a healer for (lit. of) the sick, a
rearer, servant and consoler” from the metaphrastic Life of St llarion the Iberian.”

In order to differentiate between singular and plural genitives or long and short forms, the search
can further be refined; e.g., adding “Sg” to the second element in the query formula’? reduces
the number of hits to 7601, and adding “O1dP1”, to 2633. The distinction of long and short forms
can be achieved in two ways: adding the feature “L” (for “long”) to the search for singular
genitives” yields 5698 hits of the long form, and the same feature can be negated as !“L”,
leaving 1903 hits. However, the results are not (yet) very reliable in this case; as a matter of
fact, only two of the first 30 hits that appear for the latter query are pertinent, namely &edgenl.s
sJab o $799bs JOBomol s e mg3b “who has five loaves of barley and two fish” from John

8 Cf. http://gnc.gov.ge/gnc/page?page-id=gnc-getting-started#basic_search for the so-called “Basic Search”.

8 Cf. http://gnc.gov.ge/gnc/page?page-id=The_gquery language for details.

57 Angle brackets are used here to delimit the formulae; they are not part of them (but the rectangular brackets are).
68 A-05, fol. 14ra, . 26-28; cf. Abuladze 1944: 264, |. 40.

8 Thus in the Oshki Bible (lvir. georg. 1° fol. 67va, I. 11); the later manuscripts (KKNCM, H-1207 = “A”, Kutaisi,
State Historical Museum [hereafter: SHM], 28 = “K”, and Saba’s Bible, “S”) have g3y / eog330 instead of the
endingless form (cf. Abuladze et al. 2017: 1, 151 n. 9).

0 Thus in the Mravaltavi of Theti (A-19, p. 22; cf. Abuladze 1944: 261, Il. 4-5); the Sinai and Athos Mravaltavis
have a slightly changed word order (3s¢swol ogm), and the latter omits the genitive (Sin. georg. 32+57+33, fol.
45va, Il. 10-15, cf. Shanidze et al. 1959: 46, Il. 18-20; lvir. georg. 11, fol. 24ra, Il. 21-24). In the Parkhali
Mravaltavi, the passage is missing due to a lacuna; cf. Van Esbroeck 1975: 210 (P 3.).

1 Abuladze et al. 1971: 224, 11. 8-10;

2 <[features = ("Abs" "Sg" "N")] [features = ("N" "Gen" "Sg")]>.

3 <[features = ("Abs" "Sg" "N")] [features = ("N" "Gen" "Sg" "L")]>.
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6.9 in the Adishi Gospels™ (the other ancient witnesses have the long forms instead, o0 3-@0
Jomogmolso s méo m33%0)75 and 130909 bgg 36d96Ls dobgb Lodérdbols “if you gave a wise one
the cause of wisdom” from the Fourth letter of St Antony.’® The reason for this is that many
constellations are ambiguous as to their morphological determination (including, e.g., the
ambiguity of nominatives in -, see above), and a thorough disambiguation, which would have
to take syntactical conditions into account, has not yet been possible to the same extent for the
Old and Middle Georgian texts as it has for Modern Georgian. But still we can proceed towards
more reliable results, namely, by combining feature-based and string-based query conditions.
E.g., by adding the information that the second word must end in -ol;,’” the number of results is
reduced to 540, and by further adding the information that the word following the phrase must
not be a postposition,”® we can exclude cases where the genitive does not depend on the
preceding noun but on the latter element, thus leaving 443 hits for *ols (among which 365 are
from the Old Georgian corpus). Similarly, we arrive at 3580 hits for *ols (3165 for Old
Georgian) and 1485 for *m.s (1390 for Old Georgian).” Further refinements remain possible,
of course, but lastly, every single hit has to be checked before it can be used for a valid
statistics.?% At least for the short form of the genitive plural ending (-o), we may safely state
here that it does not occur on a noun after a singular “absolutive” in a Suffixaufnahme
constellation. Absolutives of the collective plural with a depending genitive do occur, but
extremely rarely: of the 34 hits of the corresponding query,® only one third can be regarded as
pertinent, with nice examples like 30633mols 3emolse Lozgmg dolo, MJgd dserBmeJols @ Jsbo
dolbo “(that) of a first-born bullock is his beauty, horns of a unicorn (are) his horns” in a verse
referring to Joseph in the book of Deuteronomy (33.17) in the Gelati Bible.®? Absolutives of
the “old” plural remain excluded as the nominative ending, -6o, has no short variant.

For searching instances of Suffixaufnahme, the GNC provides an even more sophisticated
feature, namely, tags for “doubled cases” like “DDat” for a dative attached to a genitive. Thus,
e.g., a query for a noun in the dative singular with a following noun in the “doubled dative”®
yields 11841 instances, with the phrase Lslyagggge-bs (3-ms-bs “in the kingdom of the heavens”
appearing several times.® It must be underlined, however, that the tag “DAbs” does not exist
(because the forms in question are always identical with simple genitives) so that the “doubled
case” structure cannot be retrieved explicitly with head nouns in the absolutive.

4 See Taqaishvili 1916: Tabl. 166.

5 Cf. Samushia & Dundua 2011-14: https://titus.uni-frankfurt.de/texte/etca/cauc/ageo/nt/ntkpl/ntkpl074.htmg#
NT Jo. 6 9.

6 Cf. Garitte 1955: 30, I. 29; in accordance with the main manuscript used (Sin. georg. 35, 17ra, Il. 7-8, see
https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.0027938698A-ms/?sp=18&st=image) which uses Q. throughout,
the edition does not distinguish between o and « (o).

7 <[features = ("Abs" "Sg" "N")] [features = ("N" "Gen" "Sg") & ".*ols"]>.

8 <[features = ("Abs" "Sg" "N")] [features = ("N" "Gen" "Sg") & ".*o\"] [features = (!"Pp")]>.

8 <[features = ("Abs" "Sg" "N")] [features = ("N" "Gen") & ".*ol."] [features = (1"Pp™)]> and <[features = ("Abs"
"Sg" "N")] [features = ("N" "Gen") & ".*ms"] [features = (I"Pp")]>.

80 Note that the hits presuppose that no other word material, e.g. an adjective or a verbal form, intervenes between
the head noun and the depending genitive. For such cases, a separate query has to be applied; e.g., <[features =
("Abs" "Sg" "N")] [] [features = ("N" "Gen")] [features = (1"Pp")]> with [] indicating any type of word yields
another 7183 hits off-hand.

81 <[features = ("Abs" "PI" "N")] [features = ("N" "Gen")] [features = (!"Pp")]>.

82 KKNCM, A-1108 = “Gb”; the second manuscript of the Gelati Bible (KKNCM, Q-1152 = “Ga”) does not
contain the verse. The other Old Georgian witnesses of Deuteronomy have a different wording throughout; cf.
Abuladze et al. 2017: 1, 668b.

8 <[features = ("Dat" "Sg" "N")] [features = ("N" "DDat")]>.

8 E.g., in all old witnesses of Matthew 13.43.
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3. Stacking ad infinitum?
3.1 Double Suffixaufnahme

Having the facilities of the two corpora at hand, we may now turn to the question whether the
addition of endings in Suffixaufnahme was restricted to two or not. As a matter of fact, double
Suffixaufnahme has well been described for quite some time, with examples like Lodwow®b (i.€.
Lodow®-2) 0go bog-obs mAMm-ols-obs-e “the wealth (nom.sg.) of the gift (gen.sg.) of God
(gen.sg.+gen.sg.+nom.sg.)” from the Sinai Mravaltavi,?® 36589691 §933sé0Bqds-0 bodgms-os
ds-on 36g9emmb-olis-ms-o “he would believe in the truth (nom.sg.) of the words (gen.pl.) of the
angel (gen.sg +gen.pl.+nom.sg.)” from Euthymius’ version of the Commentary on Matthew, %
and 6gds-o 3s3-0bs Rgd-ols byze-ms-ols-o “the wish (nom.sg.) of my father (gen.sg.) of the
heavens (gen.+gen.pl.+nom.)” from the Gospel of Matthew (18.14),%" all clearly showing that
the stacking of case endings in Suffixaufnahme occurred on the last element of the phrase,® in
a sequence “mirroring” that of the corresponding nouns® and with all of the endings necessarily
representing genitives except for the last one, which refers to the head noun. Considering the
existence of short and long case endings, the number of possible conglomerates in this
constellation (“A of B of C” > “C+B+A”) amounts to 192 even if we leave out the spelling
variation caused by o; there would be 32 more possibilities if the combination of the long
ending of the genitive plural (-os) with the same ending, no matter whether it stands for a
genitive, dative or ergative, were not excluded, as has been known since Brosset’s account (see
above). However, for the short ending as appearing in the pronominal forms ds-o, s3s-0, dsgs-on
and ods-o, this restriction is not valid so that forms like 8s-o-ms-2, 3s-0-05-336, OF dso-ms-6o are
systematically met with, thus adding another 32 candidates to the list. Again, there is quite a
number of conglomerates that are not attested, either due to deficiencies of the textual heritage
or because of constraints. The theoretically possible combinations of endings for
gen.sg.+gen.sg.+CASE, gen.sg +gen.pl.+CAsE, and gen.pl.+gen.sg.+CASE are illustrated in
Tables 111-V below with unattested forms marked by an asterisk and greyshading; for other
forms, the number of types and tokens as retrievable from the TITUS corpus® is indicated in
parentheses.®

8 Sin. georg. 32+57+33, fol. 140v, Il. 22-24 (https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00279386887-
ms/?sp=144); cf. Shanidze et al. 1959: 145, |. 38 — 146, |. 1.

8 |vir. georg. 13, fol. 59rb, 1. 9-10; cf. Shanidze et al. 1996-98: 1, 87, 1. 4/ 2014: 1, 78, |. 21.

8 Thus the witnesses of the Protovulgate; cf. Samushia & Dundua 2011-14: https:/titus.uni-frankfurt.
de/texte/etca/cauc/ageo/nt/ntkpl/ ntkpl018.htm#NT Mt. 18 14. For a khanmeti version and that of the Adishi
Gospels, cf. below.

8 Exceptionally, the khanmeti version of Mt. 18.14 as present in the palimpsest KKNCM, A-89, fol. 61va, Il. 4-6
(cf. Kajaia 1984: 44) seems to have fydobse instead of Bgdols, With Suffixaufnahme anticipated on the second last
element; this requires further investigation.

85 Cf. Kamarauli 2022: 29-32 for illustrations of the “inverted order” of elements in Suffixaufnahme.

% For lack of a pertinent language code, the GNC does not contain the khanmeti and haemeti texts yet so that the
corresponding numbers will be a bit lower.

% Not all instances have been checked; higher numbers indicated are provisional and only meant to give a rough
picture. Attestations that are obviously erroneous, esp. from Middle and Late Old Georgian texts, are not counted.
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Singular® Conglomerates of genitive endings
long+long long+short short+long®® short+short®
Nom. long -ols-ols-o (8/12) *-ols-0b-0 -ol-ols-o (54/3774)% *_ol-0b-0"°
short -obs- 0L~ % *-0ls-0-@% -ol-ols-@% -ols-ols-@%
voc. *_ols- 0l *_ols-ol-or -ol-obs-e (2/2) *_ol-ol-r
Erg. *-0ls-015-3s6 *-0bo-01s-3s6 -0b-0bs-3s6 (45/202)% -ob-0l-3s6 (1/1)
Dat. long -obs-ols-Ls (8/9) *-0ls-ob-bs -ol-obs-ls (65/2553)% *-0l-ol-ls
short *-0ls-0bs-1s *-0Ls-0b-1 *-0l-0bs-1 *-0l-0l-1
Gen. long *-0ls-ols-0bs *-0Ls-ob-obs -ol-obs-obs (2/17)%° *-ol-ol-obs
short *-0Ls-0ls-0ls *-0ls-0b-0ls *-0l-0ls-01s *-0l-0b-0ls
Instr. long -obs-obs-oms (1/1) *-0ls-ol-oms -ob-obs-oms (12/796)1%° *-ol-ol-oms
short *-0ls-ols-om *-ols-0l-0m -ob-ols-00 (12/71)10! *-0l-ol-0m
Adv. long *-ols-obs- *-ols-0l-o0 -ob-obs- (12/ 123)102 *-0B-01)-Ag3103
short -0ls- 0 ls-@10 -olis-ols-o10 -ol-ols-@10 -ol-ol-s1%*
Plural
Nom. -olis-0bs-60 (3/5) *-0bs-0ls-60 -ol-abs-60 (27/770)1% *-0b-0l-60
Voc. *-ols-0ls-60 *-0ls-0 -6 -ol-ols-6e (2/2)108 *-ol-0ls-6em
EDG |long -obs-obs-os (5/9) *-ols-ol-os -ol-ols-os (25/1241)107 *-ol-ob-ms
short *-0ls-0lss-0 *-0ls-0ob-0 *-ol-ols-0 % *-0l-0b-0
Table I11: Conglomerates of endings gen.sg. + gen.sg. + CASE

%2 Note that -ob in this and the following Tables also stands for -o%;, -1, etc.

% The numbers in this column comprise forms of place names and other formations in -olo such as gegomol-o
“Tbilisi” or Lsgeol-o “eunuch” that were derived as genitives, even though they cannot count as regular instances
of syntactically conditioned Suffixaufnahme; not comprised are foreign words in -olo such as U36ool-o
“conscience” < Gk. cuveidnoig.

% The token number implies 2083 attestations of the pronoun 3-ob-ols-o and 1372 of o4-L-obs-o.

% Cases like Lsbstgds-o 3s6rgmb-ob-ol-o “Gospel of Mark™ in the title of Mark in the Adishi Gospels (Taqaishvili
1916: Tabl. 65) are hypercorrect formations (for 3s6e%-ol-0) and not counted here.

% These conglomerates can stand for simple Suffixaufnahme; cf. below.

%7 The number comprises 87 instances of 3-0l-ols-3s6 and 49 of m4-L-0bs-3s6 / mg-ol-0bs-3s6.

% The number comprises 1300 instances of 3-ol-obs-bs and 937 of m-b-obs-bs / ogl-y/5-0b-obs-Le.

% Only the forms 8-ol-obs-obs (9) and o4-L-obs-obs (8) occur, for which cf. below.

100 The number comprises 476 instances of 3-ol-obs-o0s and 297 of m4-k-obs-ems / 0g/5-0k-obs-oms.

101 The number comprises 27 instances of 8-0l-obs-om and 38 of m-b-0bs-00 / 07)-0b-0bs-eo.

102 The number comprises 26 instances of 8-0l-obs-e and 85 of 04-L-0bs-@ / mgl--ob-obs-c.

103 All instances of dobobse and mbolbse must be regarded as containing -obs-e, NOt -ol-s.

104 This conglomerate implies the forms of the so-called directive case.

105 The number comprises 671 instances of 3-ol-obs-60 and 109 of o4-k-0bs-60 / mg/-g-ol-obs-6o.

196 The number comprises 1 instance of 3-ob-0ls-6e.

107 The number comprises 754 instances of 3-ol-obs-ms and 449 of oy-k-obs-ms / ogl-g-ol-obs-ms, for which cf.
below.

108 In all occurrences of dolobsm (4) and obobsom (7), the ending is actually that of the instrumental (*3-ob-ols-om
[ ©4-b-0bs-0m).
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Singular Conglomerates of genitive endings
long+long long+short short+long short+short
Nom. |[long | -obs-ms-o (293/1111) *_0s-0r-0 -ob-ms-o (131/1376) *_ol-0r-0
short -obs~os-B% *-0bs-0-@ -ob-os-% *-0b-0r-@
Voc. -obs~ms-o (12/23)1%° *-ols-o-e -ob-os-c (2/8)110 *-0b-0r-c
Erg.iut -0bs-ons-3s6 (22/58) *-0ls-0-336 -0b-00s-856 (21/113)112 *-0l-00-336
Dat! |long | -obs-os-bs (59/191) *_ols-0r-bo -ol-ors-bs (52/1021)12 *_ol-or-bo
short *_ols-0e-b *_ols-0-1s *_ol-0-1s *_ol-0-1s
Gen.! [long | -obs-os-olbs (24/83) *_ols-or-obs -ol-ors-ols (10/268)124 *_ol-or-olss
short *-0ls-ms-ols *-0ls-m-0ls *-0l-os-01s *-0l-0-0ls
Instr. [long | -obs-os-oms (12/19) *-0bs-0-0ms -ol-ms-0ms (9/340)115 *-ol-m-0ms
short | -ols-ms-oom (1/2)%16 *-ols-0-0m -ob-ms-oom (2/8)116 *-ol-0-0m
Adv. |long -obs-os- (1/1)1 *-0bs-or-s -ol-os- (2/10)M *-ol-or-s0!18
short -obs-ons-@0* *-qls-or-s'0* -ol-ms-@1% *-0l-or-010*
Plural
Nom. -olis-0s-60 (75/255) *-0lis-0-60 -ol-ms-60 (72/481)11° *-0l-or-60
Voc. -ols-ms-6m (3/4) *-0bs-0-6c *-0l-05-6cm *-0b-00-60
EDG0 (-obs-0s-3s6 etc.) *(-0bs-0-3s6 etc.) (-ol-0s-3s6 etc.) *(-0b-0-3s6 etc.)
Table IV: Conglomerates of endings gen.sg. + gen.pl. + CASE

199 In all other attestations of the conglomerate, the - is the quotation particle.

110 In all other attestations of the conglomerate, the - is the quotation particle or part of a circumfix (Ls-/-j- -m).
111 The given numbers comprise instances of the singular ending replacing the plural ending after -os-.

112 The number comprises 47 instances of 3-ol-0s-3s6.

113 The number comprises 657 instances of 3-ob-ms-bs and 245 of o5--0s-Le.

114 The number comprises 201 instances of 3-ol-ms-obs and 64 of 04-L-ms-0bs / org-ol-ms-obs.

115 The number comprises 237 instances of 3-ob-ms-oms and 97 of m-k-os-00s / mglg-ob-ms-oms.

116 1n all other instances, -osoo represents the secondary ending of the instrumental(-ablative) plural, cf. n. 26
above.

17 In all other instances, -msw represents the secondary ending of the adverbial plural, cf. n. 26 above.

118 All instances of 3olose and oglose must be regarded as containing -ms-e, NOt -0-sc.

119 The number comprises 335 instances of 3-ol-0s-60 and 83 of 04-L-0s-60 / mg-ol-ms-6o.

120 Because of the exclusion of *-ms-0s-, the forms are identical with the corresponding singular forms and counted
with them.
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Singular Conglomerates of genitive endings
long+long long+short short+long*?! short+short!?!
Nom. |long | -os-ebs-e (139/375)1% *-gs-0l-0t2 -m-obs-o (2/785) *-m-0l-0
short ~03-0155-@% *-0rs-015-@% -0-ols-@% *-0r-0ls-J%
Voc. -1~ 0 b= (5/10)199 * s-plier * ool i24 *-or-0ls-o
Erg. ~ors-0s5-356 (23/28) * 052356 ~or-0lss-3s6 (2/57) *or-0ls-856
Dat. long -os-0bs-bs (37/54)12 *-05-0b-bs -o-0bo-bs (2/454) *-0-ob-bs
short *-ms-olbs-112 *-ms-0l-1 -0-0bs-b (1/2) *-o-ol-1s
Gen. | long -os-0bs-ols (4/4)1% *-gs-0b-0bs -0-obs-obs (1/6) *-0-0l-obs
short *-mns-0ols-ob *-ms-0ol-ols *-m-0ls-ob *-m-0l-0ls
Instr. | long -ons-ols-00s (2/2) *-05-0l-000 -o-obs-oms (1/111) *-or-ol-oos
short *_05-0bs- 0028 *-mo-0-0m -om-obs-o0 (1/5) *-om-ob-om
Adv. long -0s-0bs- (3/3) *-ms-0l-s0 -o-obs- (1/12) *-o-0l-o@
short -ono-0ls-@% *-ms-0l-o% -on-0ls-@% *-;-0ls=s%8
Plural
Nom. -ms-0ls-60 (19/63) *-ons-01s-60 -o-obs-60 (2/132) *-0-ali-60
Voc. -ms-0ls-6m (1/5) *-ons-015-6¢ *-0r-0lss-6m *-0-0ls-6¢
EDG | long ~or5-0bs-ors (9/10) *—on- 2l ns'2 ~or-obs-oms (2/237) *-orali-
short *_mo-0ls-on'30 *-mno-0l-o *-o-0bs-o *-m-0l-o
Table V: Conglomerates of endings gen.pl. + gen.sg. + CASE

121 Only forms of 3s-0-, s3s-0-, ds3s-0- and ods-o- are regarded as pertinent in this column. Numbers would be
much higher if all forms of place names in -go-, which are derived from plural genitives, were counted, too.

122 The numbers include 1 instance of 3-ol-ms-0bs-0 and 6 of 3s-o-ms-alis-o, for which cf. below.

123 The forms 3sdsmsobo (Spelt 33mo[to?) and wgsmmsolo (Spelt wolo) as occurring in the Hymnary of Mikael
Modrekili (KKNCM, S-425; cf. Gvakharia et al. 1978: 1l and 111, 295, 1l. 4-5 and 149: |. 17) are uncertain and
remain obscure. In all other forms in -msolo, -os- belongs to the word stem.

124 In the two occurrences of 3smalsm, the -o is the quotation particle.

125 The numbers include 2 instances of 3-ol-os-ols-Ls, for which cf. below.

126 The form gmggmmsolsl appearing in an apophthegm in Sin. georg. 35, fol. 318va, Il. 28-29 (see
https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.0027938698A-ms/?sp=328; cf. Dvali 1974: 299, I. 23) remains
obscure; there is no head noun involved.

27 The numbers include 1 instance of 3-so-ms-obs-ams, for which cf. below.

128 The ending occurs only in the forms wgd/gmsmsobsen and domdsmsobseom, the first of which represents the
Biblical place name Agprabdo (Ez. 6.14) with -os- reflecting GK. -0a, not the Georgian genitive plural ending. The
second form is a hapax legomenon from the legend of Ss Sergius and Bacchus (BHG 1624; A-95, fol. 510ra, I. 1,
cf. Kekelidze 1962: 89 Il. 6-7); it obviously stands for the name of the fortification which is called BopBoaiiicog
in Greek (cf. Passio 1895: 389, I. 29), in its turn rendering the Syriac name Bét Balas (cf. Passio 1895: 385 n. 1),
which is likely to underly the Georgian dog3sms- With -o- and -e»- permuted. In any case, we have no genitive
plural ending -ms- here either.

129 The form §3oesmselms as appearing in the Second Epistle by Macarius (Ninua 1982: 144, 1. 33) is erroneous
for §lowsmsols (with single Suffixaufnahme) as present in Sin. georg. 35, fol. 113rb, I. 27 (see
https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.0027938698A-ms/?sp=117) and lvir. georg. 21, fol. 22r, |. 24.

130 The form eggmsosobso appearing in Ez. 6.14 in the later witnesses (Saba’s and Bakar’s Bibles) stands for
q3msmsebsom, Cf. note 128 above.
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As the Tables show, the short variants of case endings usually do not occur as a second or third
element in the conglomerates, which may be due to the fact that in a noun phrase with genitive
attributes, it is rather the attributes that carry definiteness than the head noun; e.g., while “a
house of the sons of David” is by all means well-formed and common, phrases like “David of
the sons of the house” or “sons of David of the house” would require specific contexts.

In order to retrieve examples of complete noun phrases with double Suffixaufnahme, the GNC
again provides a sophisticated feature, with tags like “DDErg” indicating an ergative combined
with two genitives. Thus, the query string <[features = (“N” “Erg”)] [features = (“Gen”)]
[features = (“DDErg”)]> yields 19 valid instances of this constellation, the first one being
Lsbog®gds-3s6 gebgd-ols 361dgb-ms-0ls-3s6 “the gentleness (erg.sg.) of the mind (gen.sg.) of the
wise (gen.pl.+gen.sg.+erg.sg.)” from Euthymius’ version of the Commentary of Matthew by
John Chrysostom.*3! By the way, we must not forget here that between the three basic elements
of such noun phrases, other elements such as adjectives, pronouns or postpositions may be
inserted; in order to retrieve such instances, it is necessary to add an empty feature in the query
string as in <[features = (“N” “Dat”)] [] [features = (“Gen”)] [features = (“DDDat”)]>, which
yields examples such as 3gg&-ms 3sm-03l xge6-obs JGolEB-L-0bs-ms “about those enemies
(dat.pl.) of the Cross (gen.sg.) of Christ (gen.sg.+gen.sg.+dat.pl.)” from the Epistle to the
Philippians.'32 Even verbal forms can appear inserted into the noun phrase as in séol@m@gmo...
bajo gmz0-bs oyl bsFoem-0s limem-ols-ms-bs “Aristotle... names (lit. speaks of) five essences
(dat.sg.) of the elements (gen.pl.) of the soul (gen.sg.+gen.pl.+dat.sg.)”.**® The same is true for
noun phrases with simple Suffixaufnahme.***

A special issue are again combinations with a head noun in the endingless nominative, given
that the endings of the genitives they combine with (-ols-0Ls,-0l-0bs, -ols-ms, -os-obs €tC.) can
stand for any genitive (or, in the case of -ols-ms, €ven a dative or ergative) of a head noun in
simple Suffixaufnahme. Such cases do exist, of course, as in Matthew 18.14 in the Adishi
Gospels'*® which runs 6g3s 3s30bs Bgdobs Byzsmsolbs, i.6. 6335-0 3sd-0bs Bgd-obs bgzs-os-obs-D
“wish of my father of the heavens”. The feature “DDAbs” does not exist in the GNC but phrases
like this can easily be retrieved with the formula <[features = (“N” “Abs”)] [features = (“Gen”)]
[] [features = (“DGen”)]>, with “DGen” substituting “DDAbs”.

3.2 Beyond double Suffixaufnahme

Theoretically speaking, the sequence of genitive attributes that induces double Suffixaufnahme
(“A of B of C” > “C+B+A”) could be extendible ad infinitum, resulting, e.g., in a sixfold
conglomerate (“F+E+D+C+B+A”) in a phrase of the type “A of B of C of D of E of F”. To
explore whether Suffixaufnahme could really proceed beyond a double one,**® it may be helpful

131 Cf. Shanidze 1996-98: 111, 339, |. 17 / 2014: 11, 395, |. 24. The given passage is missing in lvir. georg. 10 due
to a lacuna between fols 223 and 224; cf. Gippert et al. 2022: 116.

132 phjl. 3.18 in the pre-Athonite redaction (AB); the later one (CD) has a changed word order, resulting in 3gg6os
dommgls ol xgstabsms with the genitive of “Christ” preposed (cf. Dzotsenidze & Danelia 1974: 290). In
Sin. georg. 58 (“&”), fol. 351b, 1. 2, we read the form J(¢ol) gobsmse, Which must be regarded as hypercorrect;
cf. below for similar cases.

133 Thus in the Georgian version of the treatise on the Making of Man by Nemesios of Emessa (CPG 3550), ch.
15; cf. Gorgadze 1914: 94, Il. 13-14.

134 Cf. n. 80 above as to a sample query string.

135 Cf. above as to the wording of the other witnesses.

136 According to Kamarauli 2022: 29, “attributive nouns with more than two additional case markers are not
attested.”
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first to draw up the list of candidates for the possible combinations of endings again, starting
with a triple setting (“A of B of C of D” > “D+C+B+A”). Of the 576 hypothetically possible
combinations resulting, we may exclude off-hand those that turned out not to occur even in
double Suffixaufnahme, i.e., combinations with short variants of the genitive or dative endings
after the first element of the chain. Of the remaining 156 combinations, those with a sequence
of two genitive plural endings can further be excluded (*-ms-os- being replaced by -ms-ols-)
so that the 139 conglomerates listed in Tables VI-VIII remain.

Singular Conglomerates of genitive endings: triple Suffixaufnahme
long+long+long short+long+long long+long+long short+long+long
Nom. | long -ols-ols-ols-o -ol-ols-obs-o -ms-ols-olis-o ~m-0ls-obs-o
short -ols-ols-ols-@ -ol-ols-obs-J -ms-0ls-olss-J -o-0bs-obs-@
Voc. -olo-obs-obo-m -ol-obs-obo-m ~0n9-0ls- o lis-m ~m-olo-os-m
Erg. -ols-0bs-0bs-356 -ol-obs-0bs-3s6 -05-0s-0155-356 ~0-olio-0ls-dsb
Dat. long -0bs-obs-ols-bs -ol-ols-obs-bs -0o-0bs-0obs-ls -0-0ls-ols-bs
Gen. long -obs-ols-obs-obs -ol-olo-obs-obs -0o-0is-0ls-olss -0-0ls-0bs- 0l
Instr. long -ols-obs-ols-oms -ol-olo-obs-oms -0o-0ls-ols-oms -o-ols-ols-oms
short -ols-obs-obs-om -ol-obo-obs-om -0s-0ls-obs-om -o-ols-ols-om
Adv. long -obs-0ls-o s~ -ob-ols-ols-© -8~ 0o~ oo~ ~o-ols-obs-@
short -ols-ols-obs-@ -ob-ols-0 s~ -ms-0bs-olss-@ -m-0bs-0bs-@
Plural
Nom. -ols-0Ls-0ls-60 -ol-obs-0ls-6o -ns-0is-0s-60 -0-0ls-0s-60
Voc. -oLos-0Lo-0ls-bm ol-ols- o ls-6m ~05-0ls- 0 lis-6m -0-0ls-0s-6m
EDG long -0bo-obs-ols-os -ob-obs-obs-ms -0o-0ls-obs-ms ~0-0ls-ols-omo

Table VI: Conglomerates of endings gen.sg./pl. + gen.sg. + gen.sg. + CASE

Singular Conglomerates of genitive endings: triple Suffixaufnahme
long+long+long short+long+long long+long+long short+long+long
Nom. | long -olo-mo-ols-o -ol-os-ols-o (= -ors-0Ls-0ls-0 etc.) ~o-os-ols-o
short -obs-ms-0bs-@ -ol-ms-ols-@ ~0-ms-0bs-@
Voc. -0bs-ms-obls-m -ol-ms-olis-m ~0~m- 0o ls-m
Erg. -0ls-mo-0s-356 -ol-os-0lio-356 -0-ms-01s5-3s6
Dat. long -ols-ms-obs-bs -ol-ors-ols-bs ~o-ms-0ls-ls
Gen. long -obs-ms-ols-obis -ob-omo-ols-obs ~o-os-0lis-obs
Instr. long -obs-ms-olis-oms -ol-os-olis-oms ~0-os-0lis-0ms
short -obs-ms-olis-om -ol-omso-ols-om -0-os-olis-om
Adv. long -obs-os-obs-@ -ol-os-ebs-@ -0-0s- 0o~
short ~obs~ms-obs-J -ol-ors-obs-@ ~0-ms-0bs-@
Plural
Nom. -ols-ms-0ls-60 -ol-oms-0Ls-60 -0~ms-0s-6o
Voc. -obo-ms-os-bm ol-oms-0bs-6m -0~md- 0 ls-6m
EDG long -ols-mo-ols-ms -ob-mo-ols-ms -o0-os- 0 lis-ms

Table VII: Conglomerates of endings gen.sg./pl. + gen.pl. + gen.sg. + CASE
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Singular Conglomerates of genitive endings: triple Suffixaufnahme
long+long+long short+long+long long+long+long short+long+long
Nom. | long -obs-obs-ms-o -ob-obs-ms-o ~0s-0ls-ms-o -o-ols-ms-o
short -ols-ols-ms-@ -ol-obs-0s-@ -3 0bs-ms-J -o-obs-0ms-@
Voc. -0bs-os-ms-m -ob-obs-mo-m ~ns- 0 ls-ms-m ~0-ols-ms-m
Erg. -0Lo-0bs-ms-3s6 -ol-obs-ms-9s0 -0o- 0 lis-0s-356 -0-0ls-0s-356
Dat. long -olo-obs-ms-bs -ol-obo-ms-ls -3 0 li-mo-bs -0-0ls-mo-bs
Gen. long -0bs-obs-ms-olis -ol-ols-ms-obs -0o-0bs-ms-ols -0-0ls-ms-obs
Instr. long -obs-ols-ms-0ms -ob-ols-ms-oms -8~ 0 lid-ms-0ms -0-obs-ms-oms
short -obo-ols-ms-om -ol-ols-ms-om -0o-0ls-ms-om -0-ols-ms-00m
Adv. long -olss-0ls-0s- -ol-olss-os-e ~os-olis-os ~o-olss-os-e
short -ols-ols-ms-@ -ol-obs-os-@ -0-0ls-ms-@J -o-obs-ms-@
Plural
Nom. -obs-ols-ms-bo -ol-ols-ms-6o -mo-0ls-ms-bo -m-0bs-ms-bo
Voc. -ols-0ls-ms-6m ol-ols-ols-6m -3~ 0 ls-ms-6m -0-0bs-0s-bm
EDG | long (= -obs-ols-ms-ols) (= -ol-obs-ms-0bs) (= -0s-0bs-ms-0s) (= -o-obs-ms-0bs)
Table VIII: Conglomerates of endings gen.sg./pl. + gen.sg. + gen.pl. + CASE

Of course, all of these conglomerates could be searched for as such in the corpora. This,
however, is not necessary: by reducing the query strings to the most frequently recurring basic
structures (within TITUS, *Lsol*ol?*, bolsol?, *bsol*0s?*, *0s0bsobs?*, *msobsms?*),r’
we can immediately sort out the majority of constellations because they yield no hits. In contrast
to this, a few such strings do create relevant results, namely, *Lsosols?* (4/4), *Lobsms?*
(6/43),538 *Lorsols?* (2/3), *mobsos?* (3/14),*° and *momsols?* (2/7).140 Of all these 71
instances, only the four of *Lsomsols?* are nominal, and only three of them are “correct”
examples of triple Suffixaufnahme; it is worthwhile examining them in more detail. Note that
a search for “DDDNom” etc. is not possible in the GNC because triple Suffixaufnahme has not
been implemented, for lack of previous evidence.

3.2.1 The first positive example is from the book of Joshua (8.35) in the Gelati Bible;'*! it runs:
A™Igo 3OS smdmogomnbs 00lmdsd gn@-ms dodsern gmgm-obs 933mgbo-ols da-mo obﬁoﬁg:)-

137 The question mark as a wild card indicates that at least one more character must follow after the given string
(because * can also stand for “no character”).

138 In the form dololbsmse (3-ol-obs-ms-m) occurring in the Georgian version of John Chrysostom’s “Pearl”
(Melikishvili 2015: 211, I. 25), the - is the quotation particle again, not the vocative ending, thus leaving a form
of double Suffixaufnahme (3-ol-ols-os). In addition to the indicated results, there are several instances with a
nominal stem in -s such as, e.g., dmggl-obs-ms-o in the same author’s Commentary on the Gospel of Matthew
(Shanidze et al. 1996-98: 11, 301, I. 28-29 / 2014: 11, 34, . 22); here, too, we have only double Suffixaufhahme.
139 In addition to the indicated results, there are several instances with a nominal stem in -t such as, e.g.,
pddmobsmse (0dG0-obs-ms-o, 0f @dgem- “God”) with 137 attestations; here, too, we have only double
Suffixaufnahme. If we regard place names in -qo- as (petrified) plural genitives, we might further count instances
like L3s@bgmobsmse (L3sAl-gm-obs-0ms-o, OF L3sé-gm- “Persia”) as showing triple Suffixaufnahme, which would
add 8/12 instances.

140 Again excluding forms of stems in -t such as §s®dstonsobse (Fs6dstro-ms-obs-o, Of Fs@dstro- “heathen”).
141 No variants in the two witnesses of G; cf. Abuladze 2017: 1, 688.
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ols-ms-obs-Ls “which Joshua did not read to the ears (dat.pl.) of all the assembly (gen.sg.) of
the sons (gen.pl.) of Israel (gen.sg.+gen.pl.+gen.sg.+dat.sg.)”. In this verse, the Georgian text
agrees with the Greek one of the Codex Vaticanus, which reads 6 odk avéyve 'Incodg €ig ta
oto Thong éxkAnoiac vidy Ioponh “which Joshuah did not read to the ears of all the assembly
of the sons of Israel”.}*? A similar wording as in G is found in the Bakar Bible where, however,
the Suffixaufnahme appears reduced: éemdgemo s6rs Fotroz0mbs ol gaGos gogmobs 36g8mmobs
dgons oliGsBemoalisms “which Joshua did not read to the ears of all the congregation of the sons of
Israel” (With olesBer-obs-os gen.sg.+dat.pl. instead of *ol®sbrols-ms-obs-ms). A reduced
Suffixaufnahme is also found in Saba’s Bible and the contemporary Thbilisi manuscript H-885
(hereafter: “D”) where, however, the “sons” are missing in the sequence of genitives: ¢mdgm
3615 3o gonbs ol (obml S) 9608 gmgemals 3098mmalis olidsgemolsms “which Joshua did not
read to the ears of all the congregation of Israel” (With oli®sBeo-0ls-ms fOr *olitrsBeo-ols-ols-0s,
gen.sg.+gen.sg.+dat.pl.).}* With the “sons” missing, the latter witnesses agree with the Greek
Codex Alexandrinus!** as well as the Armenian tradition, which has gnp ng pufbpgue bunc
Jwlwigu wlbuvw gy bybgbgingy pupwlh “which Joshua did not read to the ears of all the
assembly of Israel”. 1%

3.2.2 The second example comes from the same book of Joshua (22.30) in the same Bible, and
it shows a similar constellation: 9Ldbgl  30obggb-l dmeEgm-bs s ygmggm-ms dmsgser-oms
A9l 30989m-0bs dg-os obBsBm-ols-ms-2ls-ms sosbols msg-ms, GMIgembo 0yzbgl dol 0sbs,
Loggmsbo... “Phinehas the priest and all the leaders (dat.pl.) of the congregation (gen.sg.) of the
sons (gen.pl.) of Israel (gen.sg.+gen.pl.+gen.sg.+dat.pl.), the chiliarchs (dat.pl.) who were with
him, heard the words...”.14® Here, the “sons” are missing in both ancient Greek codices, and the
Alexandrinus even omits “Israel”: dxovcavteg Dveeg 0 igpevg Kol mhvteg ol Apyovteg TG
cuvay®YRc, ol foav Het’ avtod, Todg Adyoug... “Phinehas the priest and all the leaders of the
congregation, having heard the words...”.**” The “sons” are also missing in the later Georgian
witnesses, which in this verse clearly agree with the Armenian text that has divided the noun
phrase into two: | L[llﬁll;[;u ew<wﬁw&) b wd‘bi;mﬂ: bz[uuﬁ.t@ o"nllnll[u}buﬁﬁl’ b <uulul[1u1u.ibm,£11
pupwkp np EpY pug Wfw gpwiub.., “Phinehas the priest and all the leaders of the congregation,
and the chiliarchs of Israel who were with him, heard the words...”,*® reflected in Georgian in
9b3s 50bgBL (069 S) FmEarlis s gmzggeems dsm Jnsgstros (Bmsgzstrns dso B) gmobsms s (< S)
sosbobmsgms (olmlsmoamo D) olidsgmolsms, MGmdgem 0yg3bgl dols msbs, Log)gmsbo 3133...149 In this
constellation, we have two instances of simple Suffixaufnahme, namely, g&-ols-ms “of the
people” (gen.sg.+dat.pl.) and olesBen-obs-os “of Israel” (id.).

3.2.3 The third example is from the Gelati Bible, too, but from the book of Judges (20.6), where
we read: G939 gm39e0-bs Lobmzgsm-bs 3330H03-0bs dg-ms albGsgm-obs-ms-abs-bs “I sent (her)
away to all the border(s) (dat.sg.) of the inheritance (gen.sg.) of the sons (gen.pl.) of Israel

142 vatican City, Bibliotheca Apostolica Vaticana, Vat. gr. 1209 (diktyon 67840), p. 248b, Il. 2-4; see
https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.gr.1209.

143 Cf. Abuladze et al. 2017: 1, 688.

1441 ondon, British Library, Royal 01.D.VI (diktyon 74390), fol. 129b, 1l. 38-40 (see the facsimile editions by
Thompson 1888 and Keynon 1915); cf. Rahlfs 1979: 368 n. 2f.

145 Thus the text in the Zohrab Bible (Zohrapean 1805: 432). In the Codex Vaticanus (but not the Codex
Alexandrinus), verses 8.30-35 are arranged after 9.1-2 (and therefore inserted as 9.2a—f in the edition); cf. Rahlfs
1979: 367 n. 29. Other Old Georgian witnesses of the verse do not exist.

146 Cf. Abuladze 2017: 1, 721.

147 Codex Alexandrinus, fol. 139a, |. 50 —139b, I. 3; Codex Vaticanus, p. 267D, Il. 20-24.

148 Cf. Zohrapean 1805: 463.

149 Cf. Abuladze 2017: 1, 721.
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(gen.sg.+gen.pl.+gen.sg.+dat.sg.)”.2>® Here, again, the text comes closest to that of the Codex
Vaticanus, which runs anéoteila &v mavti Opiw kKAnpovopiog vidv IoponA “I sent (her) off to
all the border(s) of the inheritance of the sons of Israel”;!®! in the Codex Alexandrinus, the
“sons” are once more missing.?>? The same is true of the other Georgian witnesses of the verse,
this time including the Oshki Bible which even omits the “inheritance” in dowdemeby ogo
gmzgmos Labmas®os olesBmobsms “I sent (her) to all the borders of Israel”, with the
Suffixaufnahme regularly reduced to a simple one (ol&sBe-obs-os gen.sg.+dat.pl.).>* In the
Bibles of Saba and Bakar, we find olésgem-ols-ms, 100, but as a reduction for an expected double
Suffixaufnahme in the phrases gmggmms Lsbogetns 1sd330Mmgdgmobs olitgmolbsms (for
*olesgm-obs-obs-ms) and gmggemms Lobmgstros bsd3306539mms oltsgmoalsms (for *olesgm-
015¢-ma-15¢)}154 and in D, which adds Gmdoms “tribes” in gmggemoms Laboms®os 153 3306989mols
Bmdons olitrsgmobsms, the reduced form even stands for one with a triple Suffixaufnahme
(Folersge-ols-ms-ols-0).

3.2.4 The fourth instance of a form containing *Lsmsobs?* is different. It is found in the Epistle
to the Hebrews (6.4) as contained in the Athos manuscript Ivir. georg. 42 which, according to
its colophons, was written between 963 and 969 on Mt. Olympos in Bithynia on behalf of a
certain Mikael Zekepe.155 The clause in question reads: Gemdgmos a93m-o borsgl 6og-ms ds-o
bg3-obs-os-abs-2 “Who have perceived (lit. seen) the taste (nom.sg.) of the gifts (gen.pl.) of
heaven (gen.sg.+gen.pl.+gen.sg.+nom.sg.)”.** Here, the Suffixaufnahme comprises one
element too many: the form in question should be *%g;3-0ls-ms-e, With only two endings
attached to the genitive (gen.sg.+gen.pl.+nom.sg.). This is clearly shown by most of the other
ancient witnesses of the verse, which have just the form %gizobsmso;*’ a deviant wording is
only found in the Sinai manuscript georg. 58+31+60 (“&”, dated 977), which reads é(c3g)mos
390me  m3borsgl 6ogms 3(s)ma(s)6 @(3Gm)olsms %3001}0070,158 with the ending shortened
to -ols-ms and another genitive, m(36o)obsms “of God”, added.™ In any way, the form
bggobemsalise in the Athos codex must be regarded as hypercorrect.

3.2.5 All the remaining 67 hits are forms of the possessive pronouns dob- (s30l-, 3sg01L-, 0dok-)
“his/her/its”, dsor- (sdso-, ds500-, 0ds00-) “their”, and orygls- (with the variants 03ob-, m‘z]o'ls-)
“his/her/its/their own”. Considering that all these pronouns are genitive formations (3-ols-, 3s-o>-,

150 Cf. Abuladze 2017: 1, 781.

151 Codex Vaticanus, p. 300c, Il. 39-42.

152 Codex Alexandrinus, fol. 156vb, Il. 3-5.

158 Jvir. georg. 1¢ fol. 139rb, II. 15-17.

154 This wording matches the Armenian with wnwpbgh gudbinw gl uwldwiu dwnwignFbw pupok;p; cf,
Zphrapean 1805: 514.

155 Cf. Gippert et al. 2022: 399-400; other codices that were written by the same hand are the Athos Mravaltavi
(Ivir. georg. 11) and the hagiographical-homiletic collection lIvir. georg. 25 (cf. ib. 402; for sample images see
https://manuscripts.imiviron.gr/codices-and-scribes/). Beyond Mt Athos, the hand has recently been identified by
Dali Chitunashvili (2023) in the codex Jer. georg. 94+82 (see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.
00271072880-jo), which also contains the Pauline Epistles; to this we may add the fragment kept as VV 1097-111 in
the University Library of Leipzig with Rom. 2.4-5.13 (cf. Assfalg 1963: 52), which is likely to stem from the lost
first quire of the Jerusalem codex.

156 We may again note the insertion of a verbal form, «jboemsgl “he has seen”, in the nominal phrase.

157 Cf. Dzotsenidze & Danelia 1974: 359-360. From the older redaction, to which Ivir. georg. 42 belongs (as “17),
these are the manuscripts KKNCM, S-407 (“C”) and S-1138 (“4.”); the codex SHM, 176 (“"1.”’) does not contain
the end of the phrase due to a lacuna between fols. 148v and 149r.

1%8 Sin. georg. 31, fol. 1vb, Il. 14-17; see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00279386899-ms/?sp=52.
159 This addition is not registered in Dzotsenidze & Danelia 1974: 359; it may be due to a gloss that was erroneously
copied into the main text.
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mg-ol-),1% the resulting patterns are just the same as with nominal genitives,*®* except for the
short genitive ending being implied as the basis. A few examples may suffice to illustrate this.
In the legend on the Translation of the Relics of St Stephen the Protomartyr (BHG 1651b),
contained in the Athos manuscript lvir. georg. 8 (c. end of the 10" century), we read the
sentence  (3mdsh  doldsh  dmogmbs  Gedbuds-o  bofom-ms  Jd@-obs  oy-b-ols-ms-o
30U s6@3)0693memgls “his wife considered the transfer (nom.sg.) of the relics (gen.pl.) of the
husband (gen.sg.) of (her) own (gen.sg.+gen.sg.+gen.pl.+nom.sg.), to Constantinople”,*? and
the same form of the reflexive possessive pronoun is found in the Ephrem the Minor’s
compilation of a Commentary on the Apostolicum (ad | Cor. 15.15) with 3=6gd0ms
©IOmggd0lsoms s@e@anbs 56 gmed-o 0go JMO(-ms d-obs my-b-obs-ms-o “by the nature of
divinity he built the body (nom.sg.) of the flesh (lit. fleshes, gen.pl.) of the son (gen.sg.) of his
own (gen.sg.+gen.sg.+gen.pl.+nom.sg.)”.1%3 The form 8-ol-ols-ms-o “his/her/its” occurs, e.g.,
in the Second Sermon by (Pseudo-)Macarius (CPG 2410.2), where we read 3ol dogé 0d3s
b06gds- 2 gmzgge-ms-3q e dnbg-ms Lsbgem-obs 3-ob-obs-ms-a “by her was born the salvation
(nom.sg.) of all believers (gen.pl.) in (lit. of) the name (gen.sg.) of his
(gen.sg.+gen.sg.+gen.pl.+nom.sg.)”,1%* and the same form is also met with in the legend of the
Nativity of John the Baptist (BHG 833f) as contained in the Klarjeti Mravaltavi, in a phrase
with a remarkable split: sd®emdols 3n6-0 g9m 9OMEIL Y05 Bmd-obs 3-ob-obs-ms-2 “for
Herod was made the banquet bread of the day (lit. days) of the birth of his”, lit. “the banquet
bread (nom.sg.) was made for Herod of the day (lit. days, gen.pl.) of the birth (gen.sg.) of his
(gen.sg.+gen.sg.+gen.pl.+nom.sg.)”.1® Suffixaufnahme of an ergative ending is found once, in
a phrase from the Georgian version of the Commentary on the Gospel of Luke by Theophylact
of Ohrid which runs 303G mEg9m-3dsb mome-ols o380~ 39(39@-0ls  msbsdegd-ms Mm-ols
3-0b-0bs-03-356 36§95 306390 Ls “the summoner (erg.sg.) of every single debtor (gen.pl.) of the
Lord (gen.sg.) of his (gen.sg.+gen.sg.+gen.pl.+erg.sg.) said to the first one”.1%® The form
dolmsolse appears, e.g., in the homily on Penitence by Meletius of Antioch as contained in the
Udabno Mravaltavi, in the sentence 399m-0 oboemeb Lod)3dmgd-ols-o d-ob s bmbgmgd-obs
(odsem-ons 3-0b-ms-2bs-o “they would perceive (lit. see) the taste (nom.sg.) of the sweetness
(gen.sg.+nom.sg.) and of the aroma (gen.sg.) of the drugs (gen.pl.) of his
(gen.sg.+gen.pl.+gen.sg.+nom.sg.)”, with Suffixaufnahme on both coordinated attributes.'®’
Similarly, we have dolosolsts With the dative in Suffixaufnahme in the book of the prophet

160 y-15- is likely to represent an older form of the genitive of osg- “head” with syncope, contrasting with the regular
form os3-ols- without syncope.

161 The same is even true of possessive pronouns like 396-0 “your (sg.)” that are not genitival formations; cf.
Kamarauli 2022: 30.

162 |vir. georg. 8, fol. 9va, Il. 4-7, with an unmotivated paragraph break before the place name.

163 Jer. georg. 9, fol. 29vb, II. 17-19 (see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271072314-jo/?sp=32);
cf. Kochlamazashvili 2006: 314, II. 25-26.

164 Jvir. georg. 21, fol. 62r, Il. 25-26; in Jer. georg. 73, fol. 55r, I. 17, we see the shortened form 3ololsos (see
https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271072867-jo/?sp=57) and in SHM 181 (“D”), the nominative
ending already appears a first time on dm&§d-6gmse (cf. Ninua 1982: 201, Il. 26-27 with n.).

165 A-144, fol. 151v; cf. Mgaloblishvili 1991: 360, I. 3. In the Athos Mravaltavi (lvir. georg. 11, fol. 146ra, Il. 11—
12) as well as Jer. georg. 17 (fol. 121va, Il. 13-14, see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.
00271072387-jo/?sp=124), the sentence is largely restructured and we again find the shortened form dolobsoms:
396001 gm 3960 oo emgms T9930Ls (SiC!) dobolsms “Herod made a great banquet (lit. bread, nom.sg.) of the day
(lit. days, gen.pl.) of the rejoicing (gen.sg.) of his (gen.sg.+gen.sg.tgen.pl.)”.

166 Jer. georg. 22, fol. 145ra, II. 3-6 (see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271072429-jo/?sp=148);
cf. Sarjveladze 2010: 268, Il. 13-14.

167 A-1109, fol. 57v; cf. Shanidze et al. 1994, 132, Il. 19-20. In the corresponding passage of the Parkhali
Mravaltavi, the ending is shortened again (dobosobs: A-95, fol. 234rb, II. 2-3).
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Daniel (10.9) in the Bibles of Saba and Bakar in 3glids §3s-0 Loggns-ms 3-ol-ms-0 s 1sdgbs-ls
dobs Bgds 53-obs Loggns-ms 3-ob-ms-abs-bs... “I heard the voice (nom.sg.) of the words
(gen.pl.) of his (gen.sg.+gen.pl.+nom.sg.), and in my (lit. to me) hearing (dat.sg.) of the voice
(gen.sg.) of the words (gen.pl.) of his (gen.sg.+gen.pl.+gen.sg.+dat.sg.)...”;1%8 instead of the
verbal noun “hearing”, which clearly matches the text of the Theodotikon with &v t® dxoboai
ue awtod,*® the Oshki and Jerusalem Bibles here have a subordinate clause (s goos® 39L8mes
“and as I heard”).}’® Lastly, forms of 8-so- “their” with triple Suffixaufnahme are, e.g.,
dsmmsolso in AmEgb dMsgsm 36 Igqmdqdgmemds-o ogo bomzben-obs ds-m-obs-o s Mscmegb
33350 56l 336ggs-0 Bmd-0bs bsmglag-ms ds-m-ms-2bs-o “How manifold is the disagreement
(nom.sg.) of the life (gen.sg.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+nom.sg.) and how manifold is the
difference (nom.sg.) of the birth (gen.sg.) of the relatives (gen.pl.) of theirs
(gen.pl.+gen.pl.+gen.sg.+nom.sg.)” from the first Georgian translation of the Hexaemeron by
Basil the Great (CPG 2835),}" and 3soobsmsbs, two times occurring in dogls6g ogobo gyl
d9dogdgem-ms  bgm-ols ds-m-obs-ms-bs s 39em-bs Ba@-ms ds-o-ms-bs... s bgogzos... ©s
donsgs@bo dolbo doglisby Sgm-Ls IBge-ms ds-o-ms-bs s  3ge-bs d9dogdgem-ms  biyem-ols
3s-m-ols-ms-Ls “I will give them into the hand (dat.sg.) of the prosecutors (gen.pl.) of the soul
(gen.sg.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+gen.pl.+dat.sg) and into the hand (dat.sg.) of the enemies
(gen.pl.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+dat.sg.)..., and Zedekiah... and his leaders | will give into
the hand (dat.sg.) of the enemies (gen.pl.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+dat.sg.) and into the hand
(dat.sg.) of the prosecutors (gen.pl.) of the soul (gen.sg.) of theirs
(gen.pl.+gen.sg.+gen.pl.+dat.sg)” from the book of Jeremiah (34.20-21) in the Gelati and
Mtskheta Bibles;’2 here, the older witnesses (O and J) have reduced forms (dsmomsbs /
dsmolsms).1™ The Gelati Bible provides a peculiar case with the forms dsmolsmso and
dsmalsosbo appearing in the book of Leviticus (25.33) in ... 4863009 bgoenmmmds-o Laben-ms
Jommasd-obs  Ladzyemgdgm-ols ds-m-obs-ms-o doBgzgdsls dsb, Msdgoy Lobem-bo  Jeems-os
9308 9e0-ms 33506m3-0bs 3s-m-obs-ms-6o... ... the selling (price, nom.sg.) of houses (gen.pl.)
of the city (gen.sg.) of the inheritance (gen.sg.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+gen.pl.+nom.sg.)
shall go into the jubilee, for the houses (nom.pl.) of the cities (gen.pl.) of the Levites (gen.pl.)
from (lit. of) the residence (gen.sg.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+gen.pl.+nom.pl.)...”;*"* here, we
should even expect forms with quadruple Suffixaufnahme (*3s-o-obs-ols-ms-o,
gen.pl.+gen.sg.+gen.sg.+gen.pl.+nom.sg., and *ds-m-obs-ms-0Ls-60, gen.pl.+gen.sg.+gen.pl.+
gen.sg.+nom.pl.) so that the attested forms must be regarded as reduced. The other witnesses
of the given verse show a similar wording including the form 3smobsmsbo, but with one element
less in the chains: ... 33dm jogl Labgogem-o ds-m-0, boben-bo Jeemsd-os bsdzyedmgdge-als
3s-m-als-ms-6o, dogdgzgdsls dsb, Gsdgory Labr-60 Jemsd-ms Lsdzgeegdgm-ols ds-m-abs-bo... ...
the selling price (nom.sg.) of theirs (gen.pl.+nom.sg.) (concerning) houses (nom.pl.) of the city

168 Cf. Abuladze et al. 2017: 11, 2881.

169 Cf. Rahlfs 1979: 926.

0 \vir. georg. 1¢ fol. 420rb, 1. 19; Jer. georg. 11, fol. 132rb, I. 8 (see https://www.loc.gov/resource/
amedmonastery.00271072296-jo/?sp=135). The Septuagint version of the same verse contains neither a verbal
noun nor a subordinate clause; cf. Rahlfs 1979: 926.

111 Jer. georg. 44, fol. 37r, 1l. 13-15 (see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271072697-jo/?sp=39);
Jer. georg. 74, fol. 56v, Il. 6-9 (see https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271072879-jo/?sp=59) has
oonebsbgmds-o “diversity” instead of dgmmJndgeeds-o and shows the Suffixaufnahme anticipated in temdolso.
Cf. Abuladze 1964: 98, Il. 15-17 (where the latter variant is not noted).

172 Cf. Danelia 1992: 141-142 for the text of the Gelati Bible, and Dochanashvili 1985: 219 with notes and
Abuladze et al. 2017: 11, 2655-2656 for that of Saba’s Bible.

173 |vir. georg. 1% fol. 276vb, Il. 9-22; Jer. georg. 11, fol. 21va, . 24 — 21vb, |. 6 (see https://www.loc.gov/resource/
amedmonastery.00271072296-jo/?sp=24). Cf. Abuladze et al. 2017: 11, 2655-2656 with n. 20.

174 Cf. Abuladze et al. 2017: 1, 397.
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(gen.sg.) of the inheritance (gen.sg.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+gen.pl.+nom.pl.) shall go into
the jubilee, for the houses (nom.pl.) of the cities (gen.pl.) of the residence (gen.sg.) of theirs
(3s-m-0ls-60, gen.pl.+gen.sg.+nom.pl.)...”;1® here, it is only the last form that is reduced.

Of course, there are also some errors among the instances for triple Suffixaufnahme of
possessive pronouns. E.g., in Hebrews 1.3, manuscript 176 of the SHM of Kutaisi has the form
dsmolsomse as if standing for gen.pl.+gen.sg.+gen.pl.+nom.sg. (3s-o-ols-oms-0);1"® however,
there is no head noun in the nominative there, the final -0 being just a hypercorrect spelling, as
the other witnesses show which have toggg-0s 3-000 dewogdgd-olbs 3-ol-obs-oms “with the word
(instr.sg.) of the strength (gen.sg.) of theirs (gen.pl.+gen.sg.+instr.sg.)”.}’”” An even more
noticeable error is the form oyLobolse (quasi my-L-ob-obs-e, gen.sg.+gen.sg.+gen.sg.+nom.sg.)
as appearing in the phrase Lsgost-o @sgom-0l, 3s3-obs o3-b-ol-obs-o “the throne (nom.sg.) of
David (gen.sg.), the father (gen.sg.) of his own (nom.sg.+gen.sg.+gen.sg.+nom.sg.)” in Luke
1.32 in the Adishi Gospels,}’® which suggests that the “father” were to be regarded as an
attribute, not an apposition of David (“the throne of David of the father of his own”); here, the
witnesses of the Protovulgate clearly show that this was not the case, by using o5bolse instead
(o5-b-0bs-0, gen.sg.+gen.sg.+nom.sg.).}

4. Conclusion

Erroneous formations like the ones treated above notwithstanding, we may conclude that triple
Suffixaufnahme was indeed a regular feature of Old Georgian, at least for possessive pronouns.
As to nouns, the three pertinent examples do raise doubts, given that they all come from two,
even adjacent, books of the same redaction of the Old Testament, namely, the Gelati Bible,
which was conceived in c. the 12" century in the Hellenising school of the Academy of Gelati,
a school with a peculiar attitude towards the grammar of the Georgian language as is well
known. Indeed, we may suspect that the given part of the Bible was elaborated by one and the
same person who had a special predilection for the most complex grammatical forms
producible. As there is a certain preference for texts provided by the Hellenising school also
among the pronominal cases of triple Suffixaufnahme, this may be taken to reflect a tendency
towards more linguistic reasoning in the given time frame. However, instances from earlier
witnesses such as the older version of Basil’s Hexaemeron, which is regarded as a translation
from Arabic of c. the 8"-10" centuries,'®° show that triple Suffixaufnahme must have been a
feature of Old Georgian even before. In contrast, “stacking” beyond triple Suffixaufnahme
seems never to have been possible.

175 Thus the text version of the Saba Bible as well as A and K; the Bakar Bible has 1s3;506939m0s dsomsbo in the
first instance. Cf. Abuladze et al. 2017: 1, 397.

176 Fol. 145v, 1. 8.

177 Cf. Dzotsenidze & Danelia 1974: 343-344 with n.

178 Cf. Tagaishvili 1916: Tabl. 103.

179 Cf. Samushia & Dundua 2011-2014: https://titus.uni-frankfurt.de/texte/etca/cauc/ageo/nt/ntkpl/ntkpl045.htm#
NT Lk. 1 32.

180 Apuladze 1964: 20.
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